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Annomauusn:

PaccmarpuBaercs npouecc CTaHOBIICHHUS JINTEPaTyPHO-KPUTHYECKOHN JEeATEIbHOCTH
J.I1. Cearonosnk — MUpPCKOTO B MEPBBIM MEPUOJT IMUTPALIUUA. AHATUZUPYETCS 3CCE O pyC-
CKMX IUCaTeJIsAX, HE IEPEBEACHHOE HA PYCCKUM S3BIK, B KOTOPOM SIPKO IPEACTaBICHBI B3IJIsI-
JIbl KpUTHKA Ha JINTEpaTypy pycckoi smurpauuu nepuona 20-x rr. XX Beka. B koHTekcre
JUTEPATYPHOU MOJIEMHUKH ITOTO IIEPUOJA COMOCTABIISIIOTCA TOUKH 3peHUst Mupckoro u apy-
I'MX KPUTHUKOB U Mucareneid Ha TBopuecTBo bynuna, Axmarosoi, 'ymunesa, bioka, Asep-
yeHko, Taddu, MepexxkoBckoro u ip. B pesynbrare BBISBISETCS, YTO TOUKa 3peHust Mup-
CKOT'O Ha Pa3BUTHE JIUTEPATYPbI PYCCKOTO 3apy0exbst 20-X TOA0B TOCTATOYHO OOBEKTHBHA U
IIPEICTABIISAET JIUTEPATYPOBEIUECKYIO LIECHHOCTb.
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Journalistic and literary-critical activity of D.P. Svyatopolk — Mirsky

Abstract:

The paper discusses the evolution of literary - critical activity of D.P. Svyatopolk
— Mirsky during the first period of emigration. An analysis is made of the essay about the
Russian writers, not translated to Russian. This work presents the views of the critic on
literature of the Russian emigration of the 1920s. In a context of literary polemic of this
period the points of view of Mirsky and other critics and writers on creativity of Bunin,
Akhmatova, Gumilev, Block, Averchenko, Taffy, Merezhkovsky, etc. are compared. As
a result, the author of this paper arrives at a conclusion that the point of view of Mirsky
on development of literature of the Russians living abroad in the 1920s is objective and of
literary value.
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OnHUM M3 caMbIX SIPKMX KPUTHKOB
pycckoro 3apyOekbsi IepBOii BOJIHBI B AH-
rnn ObuT KHs13b [1.I1. CsiTononk-Mupckwuii.
B centa6pe 1920 rona B nuceme M.bapunry
OH coO0MIaeT, 4To ObLT B apMUHU, BOEBa, Oe-
KaJl U3 KOHLEHTPAIL[MOHHOTO Jarepsi, ObLI
KEHaT, pa3BEncs ... «<...> a Teneps s o0 Oa-
Kkaywu (HaJieroch, Bbl He 3a0bLTH PyCCKOTO?)
B Adunax <..>» [1: 27]. B aTOM *e nucbme
Mupckuii HAIOMUHAET €MY O CBOEH CTpacTu
K JINTEPaTypHOM MAESITEIbHOCTH, KOTOPYIO
IIPETBOPUTH B KU3Hb B Poccuu B JNaHHBIN
MOMEHT ObUIO HEBO3MOKHO. M. bapuHr, Oy-
nyuu B Poccun, emi€ B 1907 rogy Ow11 mopa-
KEH JINTEepaTypHBIM TaJaHTOM IOHOro Mup-
CKOI'O U BIIOCJEICTBUU BBICOKO OT3BIBAJICS
0 HeM B cBoel kuure [2: 125-126]. Kussto
MupckoMy A0BEJIOCH IPOYUTATH €€ U, BUIU-
MO, II03TOMY B CBOEM nucbMe K M. bapunry
OH COOO0IIIaeT 0 TOM, YTO HA4YaJl MHCATh KHU-
ry o (paHIly3CKOil 033UU Ha (HPaHIly3CKOM
SI3bIKE U TOTOBUT CEPHUIO 3CCE O PYCCKOM JIM-
TepaType, KOTOPbIE OH MOT Obl HANKCATh U Ha
AHIIUIICKOM, HO XOTeJd Obl 3HaTh, €CTh BO3-
MOYKHOCTb 3aHUMAaTbCs JUTEPATYpPHOU Aes-
TEIbHOCTHIO B AHIIIMM wiun HeT [1: 28-29].

brmaromapss nmomnepxkke bopunra B
okTsi0pe 1920 roma B JIOHIOHCKOM JKypHaje
«JIonnonckuii Mepkypuit» INOSBISAETCS Iep-
BOE JIUTEPATYPHO-KPUTHUECKOE 3CCE KHA3A
Casarononk-Mupckoro, a sietoMm 1921 nipu ero
K€ MaTepUanbHOM nojuepkke Mupckuil 1e-
pebupaercss B AHIINIO, TIOATBEP)KICHUE YEeTo
Mmbl HaxomuM y H. JlaBpyxunoit [1: 29]. O6
aMOMIIMO3HOCTH HAJEXK] KHA3S Mbl y3HaeM
13 IUCchbMa TOLJALIHENO peJakropa KypHaia
«Jlonnonckuit Mepkypuii» J[x. Cksaiiepa M.
bapunry B nrone 1921 roga: «Mupckuii <...>
MIPUXONT 3aBTpa CIO/a, U Mbl cOOMpaemcs 00-
CyAuTb ero Oymyiee. Y Hero B KapMaHe BCEro
5 (byHTOB, HO OH HE KaXKIIET 3aHATHCS PA0OTOI
knepka (y O. Kaznunoii B nmepeBojie — peak-
TOpa — npumeuanue naue asmopa H.X.), eciu
CYILIECTBYET IIAHC 3apabaTbiBaTh NepoM. S ay-
Mat0, TaKOH IIAaHC €CTh <...> CTaThbH OH MOT OBl
nucarh JUIsl pa3iuuHbIX razem [3: 138].

Becnoit 1922 roga no pexkomeHanuu
M. bapunra u b.II3pca, kak numer B cBoen

kuure O. Kasznuna, xkHs3b JI.I1.CBaTomonk-
Mupckuii monydaer mecto mpogeccopa B
KoponesckoM xommtemxe JIOHIOHCKOTO yHU-
Bepcutera [4: 120]. Ckopee Bcero, O. Kaz-
HUHOH 371ech ObUIa JOIMyIIEHa HETOYHOCTh:
B bpuranckoii OuOimorexke HaXOIUTCS
UCbMO-peKkoMenjanusa 1. Buibsamca, aape-
coBanHoe b. IIapcy, B KOTOpOM OH Ha3bIBaeT
CBsTonoak-Mupckoro OTIMYHBIM IIpenojaa-
BaTeJIEM U PEKOMEHJYET €r0 Ha MECTO yXO-
msmero Ha nencuro P.Cvura: «<...> B JloH-
JIOHE HET HUKOT'0, KTO OBl 3HAJ PyCCKYIO JIU-
TEpaTypy Jyuiie, 4yeM oH <..>» [5]. Ilucs-
Mo camoro P. Cmuta, Haxozsieecs Tam xe,
IIOATBEPIKIAET €0 PEKOMEHIALUIO.

Mupckomy ynaércsi COBMELIATh KYyp-
HAJIUCTCKYIO JIEATEIBLHOCTS C IIPENO1aBaTENb-
ckoil. OH IIMILIET CTaThU B pa3IMYHbIE KypHA-
TBl ¥ Ta3eThl BenukoOputannu u 3anaJHoi
EBponbl, SBISSCH IMOCTOSIHHBIM KYpHAJIH-
ctoM «JIonnonckoro Mepkypus». «JIoHnoH-
ckuii Mepkypuid» SBISUICS Ha3BaHUEM HeE-
CKOJIBKMX MEPHOANYECKUX W3/1aHul, n3aBa-
embix B Jlongone B 17-20 BB. [lepBast razera ¢
1o00HBIM Ha3BaHHEM MOsIBUIACH B 1682 . 1
Bblieprkana 56 BeinyckoB. B XX Beke rasera
«Jlonponckuit Mepkypuid» Oblila OCHOBHBIM
€KEMECSYHBIM  COLIMOJIOTO-JINTEPATypHBIM
n3nanreM U Berxomuia ¢ 1919 mo 1939 rog.
OcHoBareneM M INIaBHBIM PENAKTOPOM 110
centsiopp 1934 rox Ob1 [x.C. Cksaep. C
okTs10pst 1934 mo anpens 1939 pemakropom
«Jlonponckoro Mepkypus» 6bu1 P.A. CkotT-
JlxeiiMc. M3nanue BBIVISIENIO KaK Ta3eTa, HO
10 TUIIOJIOTMYECKUM IPU3HAKAM €r0 MOYKHO
OTHECTU K €KEMECAIYHOMY XKypHally. B HEM
ObUTO TPE/ICTABICHO LIMPOKOE pa3zHOOOpa-
3M€ COBPEMEHHOM JINTEPATyphbl, BKJIFOUAs I10-
33u10 P. ®pocra, P. I'petise, P. Jlartumop u ap.
Kus13p Mupckuii myOnukoBancst B «JIoHoH-
CKOM MepKypun» He MEHee ABYX pa3 B IO
Bcero ¢ 1921 mo 1931 rox, BIioTh 10 CBOE-
ro Bo3BpauieHus B Poccuio, oH ormyOnuKoBa
okoi1o 30 acce u pereH3uit.

Crarpn kHs131 Mupckoro B «Jlon-
JOHCKOM MepKypumu» BBIXOIWIIN 10J1 pyOpu-
koil «Poccuniickue nucemay. MUpCKui -
cajl uX IpeNebHO CKAaTo U B TO )K€ BpeMs



00bEMHO U TOYHO. B nuteparypHoil KpuTH-
K€ OH 3apeKOMEHJI0Baj ce0sl CTOPOHHUKOM
KOMITapaTUBUCTCKOIO HAIIPaBJIEHUS, O 4EM
numer H. Jlaspyxuna [1: 29]. Tak, namnpu-
Mep, CBOEM 3cce B 1IecToM HoMepe «JloH-
noHckoro Mepkypusi» 3a 1922 ron Mupckuii
Na€T KpaTKyl CPaBHUTEJBbHYIO XapaKTepH-
CTHKY PYCCKOH JINTEPATYPBI ATOTO MEPUOAA.
Dcce UM NUCAIUCh HA aHIJIMHCKOM SI3bIKE U
NIpEAHA3HAYAIINCH Ul aHINIMKACKON ayquTo-
pun. OH KOHCTaTHPYET, YTO B 3apyOeKHBIX
cTpaHax HaOmromaercsi HeObIBaJIBIN POCT IIy-
ONMMKaLMK PYCCKUX TNHcaTeNlell W CUUTaeT
9TOT (hakT OecnpeneeHTHBIM (EHOMEHOM,
TaK KaK IOYTH B KaXKI0M KpPYIIHOM TOpOAE
3anagHoi EBpomnel, Takux kak bepnun, [1a-
pux, [Ipara, Codus u Crokroasm O6bun OT-
KPBITBl PYCCKHE I1€4aTHBIE OpPraHbl pas3jind-
HOT'O POAA, KOTOpbIE MOPON M3/1aBAJIUCh HA
IIOCJIEAHUE CPENICTBA 3MUIPAHTOB. B cBsA3M
C 3TUM HHTEPECHO BBICKA3bIBAHUE aMEpPHU-
KaHCKOI'O0 MCCIIE0BaTelNsl PyCcCKOM aMurpa-
muu B.Y. Xantunrrona: «<...> B cBoeil Oeji-
HOCTH U CCBUIKE PYCCKHE HAay4YMJIUCh 00XO-
JUTbCsl 0€3 MHOTHMX BeIlled, HO OHU HE MO-
T'YT XUTb 0€3 CBOMX COOCTBEHHBIX KypHa-
JIOB Ha CBOEM POJHOM S3BIKE <...> TaK Kak
OOJIBIIMHCTBO SMHUIPAHTOB — 3TO O4YEHBb 00-
paszoBaHHble JroU <...>» [6: 198].
Mupckuii cyuTaeT, 4ro 4uTareiaeu
MOTyT OoJbllle TNpUBJIEYh MPOU3BEICHUS
Toncroro n Kynpuna, Ho TyT ke oroBapuBa-
ercs: « <...> Kynpus tenepp sBiIsercs HU-
yeM OoJibIlle, KaK XOPOLIO OIIauWBaEMBbIi
KypHanuct <...>» [7: 193]. B aToM MHEHUe
KH$1351 MHpPCKOTO COBaIaeT ¢ MHEHUEM €TI0
COBPEMEHHUKA, pefakTopa xypHana «Bomus
Poccun» M. Cronuma: «<...> OOJIbIIUH-

CTBO SMUIPAaHTCKHUX IUCATENIEH, KaK HallpU-
Mep bynun, Kynpun, lImMenés cioxuinch
710 PEBOJIIOLIMM, U B AMUTPALIUU IIPOAOIIKA-
10T CBOIO MPEKHIOK JIMHUIO, HE BHOCS I10Ka
HHU4Yero HoBoroy [8: 297]. Mupckuii BbICOKO
oT3bIBaeTCs 0 TBopuecTtBe Taddu u Apep-
YEHKO, IIPU 3TOM O0COOEHHO BBIJIEISS CTUIIb
Taddu kak Oonee NEeTUKATHBIN, U TOBOPUT,
410 €€ PyCCKHI — CBOOOJHEE U YUIIE, YeM
y OCTaJbHBIX SMUTPAHTOB: «I3 Bcex xKuBy-
IIUX MHUcaTeNel oHa, MoXaIyi, OIuxKe BcexX
K CTapbIM U OJIArOPOAHBIM TPAIULUAM PyC-
ckoil mpo3s» [7: 193]. ToBopsa o TBOpue-
ctee J[. MepexkoBckoro, Mupckuii 3ame-
JaeT: «<...> B INla3aX MHOCTpPAHIEB NOCIECI-
HUU OKPYKEH KAKUM-TO OPEOJIOM, KOTOPBIU
yKe norepsuics g pycckux» [7: 193] u B
IIOCJIEAHEE BpEMs TULIET U3 PYK BOH IIOXO,
3a UCKJIFOUEHUEM €TI0 HOBOT'O ITPOU3BEICHHUS
«14-e nmexabps». DTa OlEHKAa TBOPYECTBA
MepeKKOBCKOTO OISITh-TaKM COBMANAET C
ouenkamMu M. Cnonuma u K. Mouynbckoro.

B utore MoxHO KOHCTaTUpPOBATh, YTO
KHs13b CBATONONK — MUPCKUi B CBOUX OLIEH-
KaX TBOPYECTBA MCATEIEH pPyCCKOU AIMUIpa-
LUU CTPEMHJICS K MAaKCUMaJIbHONH OOBEKTHU-
BU3aLIMH, €My HE ObLIT MPHUCYIL OJJHOCTOPOH-
HHUM B3IVIAJ HA XyJ0KECTBEHHBIM MHUP TOTO
WM MHOTO NHCATENs, TaK KaK OH IOHUMAI,
4TO «... (DaKTOPHI, BIUSIOIINE HA CHUCTEMY
XyJOKECTBEHHOI'O TBOPUYECTBA OTAEIBHO-
ro XyJOXXHHKa HE MMEIT OAHOCTOPOHHEU
IIPUPOJIbL: 3TO U COLMAIbHBIN 1€TEPMUHU3M,
U BIHSHUE JINTEPATYPHO-ICTETHUUECKOIO
MEHHCTPUMA, U COOCTBEHHBIN — IITyOOKO UH-
JUBUlyaJIbHBbI BHYTPEHHUN MUD, Ba)KHEHU-
LIYIO pOJib B ()OPMHUPOBAHUHU KOTOPOTO UIpa-
€T HallUOHAJIbHOE caMOoCco3HaHue...» [9: 18].
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